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V o l l m a c h t  P o w e r  o f  A t t o r n e y  

Der/die Vollmachtgeber, The undersigned

ermächtigt/ermächtigen hiermit  die  obgenannte
Kanzlei, die Vertretung in Sachen

is/are  hereby  authorizing  the  above-mentioned
office to take over the representation in the matter
of

zu übernehmen.
Die Bevollmächtigten sind befugt, zusätzliche und
abgezweigte  Anmeldungen  und  die  durch  die
Anmeldungen  erlangten  Schutzrechte  zu
vertreten und alle Handlungen und Formalitäten
vorzunehmen,  die  zur  Erlangung  und
Aufrechterhaltung der Schutzrechte nötig sind. 
Die Vollmacht ermächtigt auch, Untervollmachten
zu  erteilen,  Anmeldungen  zurückzuziehen,  auf
Schutzrechte  ganz  oder  teilweise  zu  verzichten,
Beschwerden  zu  erheben  und  den
Vollmachtgeber bei  Streitigkeiten betreffend der
Schutzrechte zu vertreten, und erlischt in den in
Art.  35  und  405  OR  aufgeführten  Fällen  ohne
ausdrücklichen Widerruf nicht. 
Im  Fall  von  Streitigkeiten  zwischen  dem  Voll-
machtgeber  und  den  Vertretern  anerkennt  der
Vollmachtgeber als Gerichtsstand Bad Ragaz. 
Es gilt schweizerisches Recht.

The  representatives  are  authorized  to  represent
additional  and  divisional  applications  thereto,  and
the  protective  rights  resulting  from  any  such
application, and to perform all acts and formalities
required for obtaining and for  the maintenance of
the protective rights. 
The  Power  of  Attorney  also  includes  the  right  to
grant associate and substitute Powers, to withdraw
applications,  to  renounce such protective  rights  in
part or in total, to file appeals and to represent the
undersigned in litigations concerning the protective
rights. This Power of Attorney does not expire under
the provisions set forth in Sect.  35 and 405 of the
Swiss Obligation Law unless expressly revoked. 
In  case  of  any litigation arising between the party
granting  this  Power  and  the  representatives,  the
party granting this Power recognizes that the Courts
of Law at Bad Ragaz shall have jurisdiction over the
parties and the subject matter. 
Swiss Law is applicable.
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